
LERNBLATT ZUM HOT POT-CAST

Folge 55: Als Chinesin in Deutschland und als Schweizer in China

Über das Aufwachsen in einem anderen Land

von Lili und Max

词汇 Wortschatz:

来自 láizì：Kommen von, stammen aus – 这个传统来自中国。

年代 niándài：Jahrzehnt, Ära – 80 年代的生活和现在很不一样。

搬到 bāndào：umziehen nach – 我们去年搬到了北京。

回国 huíguó：ins Heimatland zurückkehren – 他在国外工作五年后回国了。

反过来 fǎnguòlái：umgekehrt, andersherum – 可以反过来想这个问题。

差别 chàbié：Unterschied – 这两个城市有很大的差别。

食物 shíwù：Essen, Nahrung – 中国的食物很丰富多样。

遇到 yùdào：begegnen, treffen – 我在路上遇到了一个老朋友。

人山人海 rénshānrénhǎi：Menschenmenge – 春节的时候，商场里人山人海。

厕所 cèsuǒ：Toilette, WC – 请问厕所在哪里?

经历 jīnglì：Erfahrung, erleben – 这次旅行是一次难忘的经历。

毕业旅行 bìyèlǚxíng：Abschlussreise, Abireise – 我们打算去欧洲毕业旅行。

认同 rèntóng：zustimmen, anerkennen – 我很认同你的观点。

概念 gàiniàn：Konzept – 这个概念对我来说有点难理解。

多彩 duōcǎi：bunt – 她的人生经历非常多彩。



语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen:

1.为。。。

für … / um …

用于表示目的、原因或受益者。

造句：我们为了孩子的未来努力工作。

Bsp.: Wir arbeiten hart für die Zukunft unserer Kinder.

2.甚至。。。

sogar …
表示程度的递进，强调超出预期的情况。

造句：他很努力，甚至周末也在学习。

Bsp.: Er ist sehr fleißig, er lernt sogar am Wochenende.

3. 越来越。。。

immer mehr …, zunehmend …
表示程度或数量的逐渐增加。

造句：中国的经济发展越来越快。

Bsp.: Chinas Wirtschaft entwickelt sich immer schneller.

4. 。。。之一

einer von …, eine(r/s) der …
用于表示某事物属于某个群体或范围中的一部分。

造句：北京是中国最大的城市之一。

Bsp.: Peking ist eine der größten Städte Chinas.

5. 。。。时

wenn …, als …
用于表示时间条件或时间点。

造句：我在德国学习时，认识了很多朋友。

Bsp.: Als ich in Deutschland studierte, habe ich viele Freunde kennengelernt.


